
 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ພາສາລາວ 
 

編 集
へんしゅう

・発行
はっこう

：多言語
たげんご

情 報
じょうほう

資料
しりょう

あやせトゥデイ
と う で い

作成
さくせい

委員
いいん

会
かい

 

外
がい

国籍
こくせき

市民向
し み ん む

け生活
せいかつ

情報紙
じょうほうし

 

   ຈັດອອກໂດຍ : ໜ່ວຍຂ່າວສານຂອງ ເມື ອງອາຢາເຊະ 
 

2016年
ねん

10月
がつ

 《ラオス語
ら お す ご

版
ばん

》       

 

－１－ 

ຂ່າວສານນ ີ້ , ໄດີ້ ຈັດໄວີ້  ໂຮງການເມື ອງຊັີ້ ນ-1. ແລະ ອາຢາເຊະທາວຮ ນຊັີ້ ນ-1. ແລະຕະຫຼາດ  EVE ອາຢາເຊະ. 
ແລະ ຫີ້ ອງການ ໄປສະນ ໃຫຍ່ ອາຢາເຊະ ຂີ້ າງຕ ີ້  ATM ແລະ ໄດີ້ ຈັດໄວີ້  ທ ່  ໂຮງຫລ ີ້ ນກິລາ ເມື ອງອາຢາເຊະ. 

 

この情報
じょうほう

資料
しりょう

は市
し

役所
やくしょ

、市内
し な い

公共
こうきょう

施設
し せ つ

のほか、綾瀬
あやせ

タウンヒルズ
た う ん ひ る ず

（１階
かい

受付
うけつけ

の横
よこ

）、ave綾瀬
あやせ

店
てん

、綾瀬
あやせ

郵便局
ゆうびんきょく

（ATMの横
よこ

）、市民
し み ん

スポーツセンター
す ぽ ー つ せ ん た ー

（体育館
たいいくかん

）等
と う

に置
お

いてあります。 

 

ຂ່າວສານເມື ອງອາຢາເຊະ 
      

ຂ່າວສານການຄອງຊ ບເພ່ືອຊາວຕ່າງຊາດ 

 

 

 
 
 
 

ເມື່ ອ 21 ປ ກ່ອນ, ນາງມະນ ວົງ ໄດີ້ ມາຢ ່  ຍ ່ ປ ່ ນ.  
ໄດີ້ ຮຽນພາສາຍ ່ ປ ່ ນ ປະມານ 6 ເດື ອນ. ຫລັງຈາກ 

ນັີ້ ນ, ກໍໄດີ້ ເຮັດວຽກ ຫຍິ ບຈັກ-ສ່ົງໂອປິ ນໂຕ ແລະ  
ອື່ ນໆ, ພີ້ ອມທັງໄດີ້ ລີ້ ຽງລ ກອ ກ 3 ຄົນ.  
   ເມື່ ອ 6 ປ ກ່ອນ. ໄດີ້ ເປ ດຮີ້ ານ ມະນ ເອເຊັຍຊອບ 

ຂ ີ້ ນແລີ້ ວ. ໄດີ້ ຂາຍ ອາຫານ ລາວ - ໄທ ແລະ ເຂົ ີ້ າ 
ລອດຊ່ອງ,ເຮັດດີ້ ວຍສ ມື ຂອງໂຕເອງ. 
ຄວາມປາຖະຫນາໃນຕ່ໍໜີ້ ານ ີ້ , ກໍາລັງກະກຽມ 

ຈະເປ ດຮີ້ ານຂາຍອາຫານ ລາວ-ໄທ, ໃຫີ້ ເປັນຮີ້ ານ 

ຂອງໂຕເອງຂ ີ້ ນອ ກ. 
    ຖາມ: ປະຈ ບັນນ ີ້ ,ມ ຄວາມມ່ວນຊື່ ນຫຍັງຫຼາຍ? 

ຕອບ: ວັນທິ ດ,ຄອບຄົວໄດີ້ ມາເຕົີ້ າໂຮມກັນ, ກິນ 

ເຂົ ີ້ ານໍ າກັນ ແລະຈັດງານວັນເກ ດໃຫີ້ ກັນ. ເລ ຍມ  

ຄວາມມ່ວນຊື່ ນຢ ່ ຕະຫຼອດ. ພິເສດ ( ປ ໜີ້ າຈະ 
ເຖິງວັນເກ ດຂອງຫລານ) ຈະຈັດງານ ວັນເກ ດ 

ໃຫີ້ ຢ່າງຄ ກຄື ີ້ ນ. ບັນຍາກາດ ການໃຫີ້ ສໍ າພາດ 

ຄັີ້ ງນ ີ້ , ເຕັມໄປດີ້ ວຍ ຄວາມຍິ ີ້ ມແຍີ້ ມ ແຈ່ມໃສ. 

マニボン
ま に ぼ ん

さん （ラオス
ら お す

出身
しゅっしん

） 

 

 

 

ກໍາລັງກະກຽມຕັີ້ ງຮີ້ ານອາຫານຂອງໂຕເອງ 
ນາງມະນ ວົງ ( ເກ ດທ ່ ປະເທດ ລາວ ) 

自分
じ ぶ ん

のレストラン
れ す と ら ん

を準備中
じゅんびちゅう

 

マニボン
ま に ぼ ん

さんは 21年前
ねんまえ

にラオス
ら お す

から日本
に ほ ん

に

来
き

ました。来日
らいにち

してから半年間
はんとしかん

、日本語
に ほ ん ご

の勉強
べんきょう

を頑
がん

張
ば

った後
あと

、裁縫
さいほう

やお弁
べん

当
とう

配達
はいたつ

など様々
さまざま

な

仕事
し ご と

をしながら、３人のお子
こ

さんを育
そだ

てまし

た。 

６年
ねん

程
ほど

前
まえ

に自分
じ ぶ ん

のお店
お み せ

を作
つく

りたいと思
おも

い、

寺尾
て ら お

でMANY ASIA SHOPを開
ひら

きました。

お店
みせ

では、日本
に ほ ん

ではあまり見
み

かけないラオス
ら お す

や

タイ
た い

の食材
しょくざい

のほか、手
て

作
づく

りのラオス
ら お す

菓子
が し

も

販売
はんばい

しています。今
いま

は、念願
ねんがん

だった自分
じ ぶ ん

の

レストラン
れ す と ら ん

を作
つく

るために準備中
じゅんびちゅう

で、ラオス
ら お す

料理
りょうり

やタイ
た い

料理
りょうり

を提供
ていきょう

する予定
よ て い

だそうです。 

「最近
さいきん

楽
たの

しみにしていることは？」と聞
き

く

と、「毎日
まいにち

が楽
たの

しみ！」との答
こた

えが。日曜日
にちようび

に

家族
か ぞ く

で集
あつ

まってご飯
はん

を食
た

べたり、お店
みせ

で誕生
たんじょう

日会
び か い

を開
ひら

いたりするのが楽
たの

しいとのこと。特
とく

に、「来年孫
らいねんまご

が産
う

まれたらもっと楽
たの

しい!」と

笑顔
え が お

で話
はな

してくれたのがとても印象的
いんしょうてき

でし

た。 

 

 

 ຂໍ  ແນະ ນໍ າ ໝ ່  ໃໝ່ ໃຫີ້  ຮ ີ້  ຈັກ 

 世界
せ か い

の友
と も

だちシリーズ
し り ー ず

 

 

 



  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

【通訳
つうやく

について】 

綾瀬市
あ や せ し

役所
や く し ょ

では、無料
む り ょ う

で利用
り よ う

できる通訳
つ う や く

・翻訳
ほんや く

をする人
ひ と

（ポルトガル語
ぽ る と が る ご

、ベトナム語
べ と な む ご

、スペイン語
す ぺ い ん ご

のみ）がいます。市
し

役
や く

所
し ょ

２階
かい

の市
し

民
みん

協
きょう

働
ど う

課
か

（電話
で ん わ

0467-70-5640）に問
と

い合
あ

わせてください。なお、市
し

役
や く

所
し ょ

１階
かい

福
ふ く

祉
し

総
そ う

務
む

課
か

(電
でん

話
わ

 0467-70-5614)には、生活
せいかつ

保護
ほ ご

の相談
そ う だん

通訳員
つ うや く いん

（ベトナム語
べ と な む ご

の

み・不定期
ふ て い き

）がいます。窓
まど

口
ぐ ち

で手
て

続
つづ

きや相
そ う

談
だん

等
と う

をされる際
さ い

ご活
かつ

用
よ う

ください。 
 

 

 

【 ມ  ນາຍ ພາ ສາ ແປ ໃຫີ້  】 

ທ ່  ໂຮງການເມື ອງອາຢາເຊະ, ມ ນາຍພາສາ ປ໊ ອກຕ ຍການ - ພາສາຫວຽດນາມ - ແລະ ພາສາສະເປນ, ແປ 

ໃຫີ້ ລີ້ າໆ, ແລະ ຢ ່ ຜະແໜກ ຂໍ ກິນເງິ ນນໍ າເມື ອງ ຊັີ້ ນ-1 ( ເບ ໂທ : 0467-70-5614 ) ມ  : ພາສາຫວຽດນາມ  ແປ 

ໃຫີ້ ລີ້ າໆ ເວລາໄປປ ກສາ ຫຼື  ໄປຍື່ ນເອກະສານຕ່າງໆ, ຖີ້ າ ຕີ້ ອງ ການ ຮຽກ ຮີ້ ອງ ໃຊີ້  ໄດີ້ .  
ຕິດຕ່ໍສອບຖາມທ ່ ຊັີ້ ນ 2 ຜະແໜກ ຊິ ມິງຄຽວໂດກະ ເບ ໂທ : 0 4 6 7 – 7 0 – 5 6 4 0. 
 

－2－ 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ຂໍ ເຊ ນ ໄປຮ່ວມມ່ວນຊື່ ນ ງານນາໆຊາດ ຂອງສະມາຄົມ ອາຢາເຊະ ນໍ າກັນ 

「あやせ国際
こ く さ い

フェスティバル
ふ ぇ す て ぃ ば る

」に参加
さ ん か

し、一緒
い っ し ょ

に楽
たの

しみましょう 
 

市内
し な い

に在住
ざいじゅう

や在勤
ざいきん

、在学
ざいがく

している方
ほう

や市内
し な い

で活動
かつどう

している個人
こ じ ん

や団体
だんたい

の方々
かたがた

を対象
たいしょう

にして、

フェスティバル
ふ ぇ す て ぃ ば る

の参加者
さんかしゃ

を募集
ぼしゅう

しています。（国籍
こくせき

や年齢
ねんれい

の制限
せいげん

なし）多数
た す う

の参加
さ ん か

をお待ち
お ま ち

しています。 

なお、募集
ぼしゅう

期間
きかん

は、2016年
ねん

12月
がつ

1６日
にち

（金
きん

）までです。 
  

①スピーチ
す ぴ ー ち

の発表者
はっぴょうしゃ

 → 外国人
がいこくじん

は日本語
に ほ ん ご

で、日本人
にほんじん

は外国語
がいこくご

でスピーチ
す ぴ ー ち

（テーマ
て ー ま

は自由
じ ゆ う

） 

②パフォーマンス
ぱ ふ ぉ ー ま ん す

の出 場 者
しゅつじょうしゃ

 → 世界
せ か い

の踊り
お ど り

や楽器
が っ き

演奏
えんそう

などの発表
はっぴょう

（テーマ
て ー ま

は自由
じ ゆ う

） 
  

 

 

当日
とうじつ

の運営
うんえい

ボランティア
ぼ ら ん て ぃ あ

・スタッフ
す た っ ふ

は、フェスティバル
ふ ぇ す て ぃ ば る

当日
とうじつ

まで募集
ぼしゅう

しています。→会場
かいじょう

の設営
せつえい

や入 場
にゅうじょう

整理
せ い り

、進行
しんこう

の補助
ほ じ ょ

、飲食物
いんしょくぶつ

の配布
は い ふ

など 
  

応募
お う ぼ

などの問い合わせ
と い あ わ せ

は、あやせ国際
こくさい

フェスティバル
ふ ぇ す て ぃ ば る

実行
じっこう

委員会
いいんかい

事務局
じむきょく

（綾瀬市
あ や せ し

役所
やくしょ

 市民
し み ん

協働課内
きょうどうかない

 ℡０４６７－７０－５６４０）まで。 

 

 

ມື ີ້ ຈັດງານຕີ້ ອງການ ອາສາສະໝັກໃຫີ້ ໄປຊ່ວຍວຽກ, ເຊັ່ ນ: ຈັດແຈງສະຖານທ ່ , ຊ່ວຍວຽກງານ 

ຕ່າງໆ, ຄວບຄ ມແຈກອາຫານ-ນໍ ີ້ າດື່ ມ ແລະອື່ ນໆ.  ຕິດຕ່ໍສອບຖາມ : ກໍາມະການຈັດງານ ຫຼື  

 ຜະແໜກ ຊິ ມິງຄຽວໂດກະ  ເບ ໂທ  0467 – 70 – 5640 ໄດີ້ ໃນໂມງການ.  
 

ງານນ ີ້ , ຈັດຂ ີ້ ນສໍ າລັບຜ ີ້ ທ ່ ເຂົ ີ້ າໂຮງຮຽນ, ຜ ີ້ ເຮັດວຽກງານ, 
 ຜ ີ້ ເຄື່ ອນໃຫວສັງຄົມສ່ວນຕົວ ຫຼື  ຜ ີ້ ຕັີ້ ງສະມາຄົມ  
ຢ ່ ໃນເມື ອງອາຢາເຊະ. ບໍ່ ຈໍ າກັດສັນຊາດ ແລະອາຍ . 
ຈະປະກາດຮັບເອົ າ : ແຕ່ວັນທ  14 /11/ 2016 ເຖິງວັນທ  

 14 ເດື ອນ 12 ປ  2016. 
❶ ແຂ່ງຂັນເວົ ີ້ າພາສາ: ຄົນຕ່າງປະເທດ,ເວົ ີ້ າພາສາຍ ່ ປ ່ ນ - ຄົນຍ ່ ປ ່ ນ,ເວົ ີ້ າພາສາຕ່າງປະເທດ.  
ເນື ີ້ ອເລື່ ອງ : ແຕ່ງຕາມຊອບໃຈ. 

❷ ສະແດງຄວາມສາມາດ: ຟີ້ ອນ-ເຕັີ້ ນ-ພືີ້ ນເມື ອງ,ສະແດງເຄື່ ອງເສບພືີ້ ນເມື ອງແລະ ອື່ ນໆ. 
  ( ເນື ີ້ ອໃນສະແດງ : ຕາມຊອບໃຈ ) 
 

第
だい

18回
かい

「あやせ国際
こくさい

フェスティバル
ふ ぇ す て ぃ ば る

」が次
つぎ

の通
とお

り開催
かいさい

されます。市内
し な い

に住
す

んでいる外国人
がいこくじん

と日本人
にほんじん

との交流
こうりゅう

を通
とお

して、互
たが

いに異文化
い ぶ ん か

理解
り か い

を深
ふか

める

貴重
きちょう

な場
ば

です。ぜひ皆
みな

さん参加
さ ん か

してください。 
  

◆日
にち

 時
じ

 2017年
ねん

2月
がつ

26日
にち

（日
にち

）〈開場
かいじょう

 12時
じ

 ・開演
かいえん

 12時
じ

30分
ふん

 ・終演
しゅうえん

 15時
じ

45分
ぷん

〉 

◆場
ば

 所
しょ

 綾瀬市
あ や せ し

オーエンス
お ー え ん す

文化
ぶ ん か

会館
かいかん

小ホール
し ょ う ほ ー る

（入 場
にゅうじょう

無料
むりょう

） 

◆参加者
さんかしゃ

の募集
ぼしゅう

 

 

ງານນາໆຊາດ ຂອງສະມາຄົມອາຢາເຊະ ຈັດຂ ີ້ ນ ເພ່ືອແລກປ່ຽນວັດທະນະທັມ ກັບຊາວຕ່າງຊາດ ທ ່ ອາໃສ 

ຢ ່ ໃນ ເມື ອງອາຢາເຊະນ ີ້ . ວັນເວລາ ແລະ ສະຖານທ ່ ຈັດງານຄື ດ່ັງລ ່ ມນ ີ້ , 

◆ ວັນເວລາ : ວັນທິ ດ, ທ  26 / 02 / 2017 ເປ ດຮັບ 12:00 ໂມງ ເລ ່ ມງານ 12:30 ໂມງ ປິ ດງານ 15:45 ໂມງ. 

◆ ສະຖານທ ່  : ອາຢາເຊະ ບ ງກະ ໄກກັງ (ຫລື  ຕ ກແດງ) ຫີ້ ອງໂຖງນີ້ ອຍ ຊັີ້ ນລ ່ ມ ( ຄ່າເຂົ ີ້ າຮ່ວມບໍ່ ເສັຍເງິ ນ ) 

◆ ເປ ດຮັບ ຜ ີ້ ຢາກເຂົ ີ້ າຮ່ວມແລີ້ ວ, ຂໍ ຮຽກຮີ້ ອງນໍ າທ ກໆທ່ານໃຫີ້ ໄປຮ່ວມນໍ າດີ້ ວຍ. 

 

 

 

  

 

 
 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

【ຫີ້ ອງຂ່າວສານຫລາຍໆພາສາ 】 

ໄດີ້ ຈັດໄວີ້ ໃຫີ້ ຊາວຕ່າງຊາດ,ຢ ່ ທ ່  ໂຮງການເມື ອງ ຊັີ້ ນ-1 ຂໍ ເຊ ນໄປອ່ານໄດີ້ ,ຕາມຊອບໃຈ. 
 

 
 

【多言語
た げ ん ご

情報
じょうほう

資料
し り ょ う

について】 

綾瀬
あ や せ

市
し

役所
や く し ょ

１階
かい

市民
し み ん

ホール
ほ ー る

に「多言語
た げ ん ご

情報
じょうほう

資料
し り ょ う

コーナー
こ ー な ー

」があります。このコーナー
こ ー な ー

には、多言語
た げ ん ご

の情報
じょうほう

資料
し り ょ う

や国際
こ く さ い

関係
かんけい

の刊行物
かんこうぶつ

が置
お

かれてあり、自由
じ ゆ う

に利用
り よ う

することができます。 
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「多言語
た げ ん ご

ナビ
な び

かながわ」の活用
かつよう

を！ 

――― 4言語
げ ん ご

及び
お よ び

やさしい日本語
に ほ ん ご

で情報
じょうほう

提供
ていきょう

をしています。――― 

 

ແຂວງຄານາກະວາ ຈັດ 4 ພາສາອອກໃຫີ້ ໃຊີ້ ແບບ 【ນາບ 】 

ພີ້ ອມດີ້ ວຍພາສາຍ ່ ປ ່ ນຈະໃຊີ້ ແຕ່ຄໍ າເວົ ີ້ າແບບງ່ າຍໆ 
 

ພາສາຮັບໃຊີ້ ແຕ່ລະວັນ :  
❶ ພາສາອັງກິດ :  ວັນຄານ - ວັນພະຫັດ ແລະ ວັນສ ກ.  
❷ ພາສາຈ ນ :  ວັນຈັນ   - ວັນພ ດ  ແລະ ວັນພະຫັດ  
❸ ພາສາຟ ລິ ບປິ ນ :  ວັນພ ດ ແລະ ວັນສ ກ  
❹ ພາສາຫວຽດນາມ :  ວັນຈັນ ແລະ ວັນຄານ  

    ❺ ພາສາຍ ່ ປ ່ ນຄວາມງ່ າຍໆ :  ຮັບແຕ່ວັນຈັນ ເຖິງ ວັນສ ກ. 
 

ຫີ້ ອງການປ ກສາແຂວງຄານກະວາ ມ ສ ່ ພາສາ ຮັບໃຊີ້ , ເວລາປ ກສາ (ດີ້ ານປິ່ ນປົວ) (ດີ້ ານໄພພິບັດ) ແລະອື່ ນໆ. 
❶ ພາສາອັງກິດ   ❷ ພາສາຈ ນ   ❸ ພາສາຟ ລິ ບປິ ນ   ❹ ພາສາຫວຽດນາມ   ❺ ພາສາຍ ່ ປ ່ ນຄວາມງ່ າຍໆ 

ຄ່າປ ກສາບໍ່ ເສັຍເງິ ນ. ເຊ ນປ ກສາຫລາຍໆເທື່ ອກໍໄດີ້ . 
 

●ເບ ໂທລະສັບ : 045 – 316 – 2770  
●ໂມງຮັບ : ຕອນເຊົ ີ້ າ 9 ມ 00 ເຖິງ 12 ມ 00 ຕອນບ່າຍ 1 ມ 00 ເຖິງ 4 ມ 00. (ພັກ : ວັນເສົ າ,ວັນທິ ດ,ວັນລັດ 

ຖະການ,ວັນສ່ົງທີ້ າຍປ ເກ່ົາ ແລະ ວັນພັກຂອງ ເຄັງມິງ ແຊນຕີ້ າ).  
 ●ທ ່ ຢ ່  : 〒221-0835 YOKOHAMA-SHI  KANAGAWA-KU  TSURUYA-CHO 2-24-2 KANAGAWA KENMIN SENTA 13F 

          ຢ ່ ໃນຫີ້ ອງການຂອງ ຕະເງັ ງໂງຊິ ເອງແຊນຕີ້ າ ຄານາກະວາ. 
   ★ມ ຫີ້ ັ ອງຮັບປ ກສາ : ເປ ດແຕ່ 1 ມ 00 ໄປຮອດ 5 ມ 45   (ແຕ່ 4 ໂມງໄປ, ມ ແຕ່ພາສາຍ ່ ປ ່ ນຄວາມເວົ ີ້ າງ່ າຍໆ ) 

ລາຍລະອຽດ, ດາວໂຫລດຕາມນ ີ້   http://www.kifjp.org/kmlc   ຈະ ເຫັນ 5 ພາ ສາ ອອກ ມາ. 
 

「多言語
た げ ん ご

ナビ
な び

かながわ」では、「保健
ほ け ん

医療
いりょう

」「子育て
こ そ だ て

支援
し え ん

」「災害
さいがい

」などに関する
か ん す る

電話
で ん わ

の問い合わせ
と い あ わ せ

に、①英語
え い ご

、②中国語
ちゅうごくご

、

③タガログ語
た が ろ ぐ ご

、④ベトナム語
べ と な む ご

、⑤やさしい日本語
に ほ ん ご

でスタッフ
す た っ ふ

が対応
たいおう

しています。費用
ひ よ う

は無料
むりょう

ですので、大い
お お い

にご活用
ごかつよう

下
くだ

さい。 

◆電
でん

 話
わ

 番
ばん

 号
ごう

  ０４５－３１６－２７７０  

◆受
うけ

 付
づけ

 時
じ

 間
かん

  午前
ご ぜ ん

９時
じ

から１２時
じ

、午
ご

後
ご

１時
じ

から４時
じ

（土曜
ど よ う

・祝日
しゅくじつ

・年末
ねんまつ

年始
ね ん し

・県民
けんみん

センター
せ ん た ー

休館
きゅうかん

日
び

は除く
の ぞ く

） 

◆住
じゅう

      所
しょ

  〒221-0835 横浜市
よこはまし

神奈川区
か な が わ く

鶴屋
つ る や

町
まち

２−２４−２ かながわ県民
けんみん

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー１３階
かい

 

多言語
た げ ん ご

支援
し え ん

センター
せ ん た ー

かながわ内
ない

 

★相談
そうだん

窓口
まどぐち

もあります。窓口
まどぐち

での相談
そうだん

は午後
ご ご

5時
じ

45分
ぷん

まで受
うけ

付
つ

けます。（午後
ご ご

4時
じ

からはやさしい日本語
に ほ ん ご

のみの対応
たいおう

で

す。）なお、「多言語
た げ ん ご

ナビ
な び

かながわ」についての詳細
しょうさい

な情報
じょうほう

は、下記
か き

URL からダウンロード
だ う ん ろ ー ど

するこ

とができます。 http://www.kifjp.org/kmlc  （上記
じょうき

の５言語
げ ん ご

で対応
たいおう

しています。） 

 

 

 

◆対応
たいおう

言語
げ ん ご

と曜日
よ う び

 

 ①英語
え い ご

：火曜
か よ う

・木曜
もくよう

・金曜
きんよう

   ②中国語
ちゅうごくご

：月曜
げつよう

・水曜
すいよう

・木曜
もくよう

 

 ③タガログ語
た が ろ ぐ ご

：水曜
すいよう

・金曜
きんよう

   ④ベトナム語
べ と な む ご

：月曜
げつよう

・火曜
か よ う

 ⑤やさしい日本語
に ほ ん ご

：月曜
げつよう

～金曜
きんよう

 

 

 

 

http://www.kifjp.org/kmlc
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ຂ່າວສານນ ີ້ ,ໄດີ້ ຮັບຄວາມຮ່ວມມື  

ຈາກອາສາສະໝັກ.ຈັດແປອອກ 

ເພ່ືອໃຫີ້ ຊາວຕ່າງຊາດຮ ີ້ ຂ່າວຄາວ 

ຕ່າງໆ, ກ່ຽວກັບຊ ວິ ດປະຈໍ າວັນ 

 

この情報紙
じょうほうし

は、外
がい

国人
こくじん

住民
じゅうみん

の方
かた

が、地域
ち い き

の一員
いちいん

 

として暮
く

らしやすい環境
かんきょう

をつくるための情報
じょうほう

資料
しりょう

 

として、ボランティア
ぼ ら ん て ぃ あ

の方々
かたがた

の協力
きょうりょく

で作成
さくせい

していま 

す。 

ບ່ອນຕິດຕ່ໍສອບຖາມ ສະບັບຕ່ໍໄປ. 次号
じごう

の予定
よてい

・問
と
い合
あ
わせ先

さき
  

 

 ສະບັບຕ່ໍໄປ,ຈະອອກ ເດື ອນ2ປ 2017 

  ຖີ້ າມ ຄວາມເຫັນກ່ຽວກັບຂ່າວຄາວນ ີ້ , 

 ຕິດຕ່ໍ ຜະແໜກ ຊິ ມິງ ຄຽວໂດກະ  
ເບ ໂທ    :    0 4 6 7 - 7 0 - 5 6 4 0 
ເບ ແຟ໊ກສ໌   0 4 6 7 - 7 0 - 5 7 0 1 

 ອ ແມນ : su1140@city.ayase.kanagawa.jp 
 
 

 

次号
じ ご う

は、2017年
ねん

2月
がつ

発行
はっこう

予定
よ て い

です。この 

情報紙
じ ょうほ うし

についての意見
い け ん

や問
と

い合
あ

わせは、 

綾瀬市
あ や せ し

役所
や くし ょ

市民
し み ん

協働課
きょうどうか

自治
じ ち

協働
きょうどう

担当
たんとう

へ 

                電話
で ん わ

 0467-70-5640 

FAX 0467-70-5701 

E-mail  su1140@city.ayase.kanagawa.jp 

ໜັງສື ພິມນ ີ້ , ຜະແໜກ ຊິ ມິງຄຽວໂດກະ ໄດີ້ ຈັດໃສ່ ອິ ນເຕ ແນັດ ໄວີ້ ໃນ ໂຮມເປ-ຢິ  ແລີ້ ວ, ດາວໂຫຼດ ເອົ າໄດີ້ . 
 

 

多言語
た げ ん ご

情報
じょうほう

資料
しりょう

のバックナンバー
ば っ く な ん ば ー

は



、市
し

役所
や く し ょ

市民
し み ん

協働課
きょうどうか

でも配布
は い ふ

しているほか市
し

のホームページ
ほ ー む ぺ ー じ

（http://www.city.ayase.kanagawa.jp）

からダウンロード
だ う ん ろ ー ど

することができます。 
 

 

火災
か さ い

や地震
じ し ん

の災害
さいがい

に備
そな

えるために 

―――「防災
ぼうさい

ガイド
が い ど

」（多言語版
た げ ん ご ば ん

）の紹介
しょうかい

 ――― 

 綾瀬市
あ や せ し

では火災
か さ い

や地震
じ し ん

が起きた
お き た

時
とき

に外国人
がいこくじん

の皆さん
み な さ ん

がどのような行動
こうどう

をとればよいか、あるいは普段
ふ だ ん

からどのよ

うな準備
じゅんび

をしておけばよいかなどを示した
し め し た

「防災
ぼうさい

ガイド
が い ど

」（９言語
げ ん ご

対応
たいおう

）が作成
さくせい

されています。 

  ◆対応
たいおう

言語
げ ん ご

  ①英語
え い ご

   ②ポルトガル語
ぽ る と が る ご

   ③タイ語
た い ご

   ④ラオス語
ら お す ご

   ⑤ハングル
は ん ぐ る

 

         ⑥中国語
ちゅうごくご

   ⑦スペイン語
す ぺ い ん ご

   ⑧ベトナム語
べ と な む ご

   ⑨カンボジア語
か ん ぼ じ あ ご

 

  ◆主
おも

な内容
ないよう

 ・火災
か さ い

、救 急
きゅうきゅう

、救助
きゅうじょ

時
じ

の通報
つうほう

のし方
し か た

   ・火災
か さ い

が起きたら
お き た ら

 

        ・消火器
しょうかき

の使い方
つかいかた

   ・地震
じ し ん

から身
み

を守る
ま も る

１０か条   ・万一
まんいち

に備
そな

えて 

 なお、このガイド
が い ど

は綾瀬市
あ や せ し

役所
やくしょ

の防災
ぼうさい

対策課
たいさくか

（市
し

役所
やくしょ

２階
２ か い

の事務棟
じ む と う

）でコピー
こ ぴ ー

を入手
にゅうしゅ

することができるほか、下記
か き

の URL からダウンロード
だ う ん ろ ー ど

することができます。ぜひ 1冊
さつ

手元
て も と

に置いて
お い て

非常時
ひじょうじ

に備えて
そ な え て

下さい
く だ さ い

。 

     http://www.city.ayase.kanagawa.jp/ct/other000013200/bousai.tagenngogaido.pdf 

〈問い合わせ
と い あ わ せ

：綾瀬市
あ や せ し

役所
やくしょ

 防災
ぼうさい

対策課
たいさくか

 ℡０４６７－７０－５６４１〉 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

ຄໍ າແນະນໍ າ  (ສະບັບຫລາຍພາສາ)  

ເວລາໄຟໃໝີ້ -ແຜ່ນດິ ນໃຫວ ແລະ ເກ ດໄພພິບັດ 

ຖີ້ າວ່າ: ເມື ອງອາຢາເຊະ ເກ ດໄຟໃໝີ້  ຫຼື  ແຜ່ນດິ ນໃຫວໃຫຍ່. ຈະໃຫີ້ ຊາວຕ່າງຊາດຈະເຄື່ ອນໃຫວໄປແບບໃດຈະດ  

ແລະ ຈະໃຫີ້ ຕຽມຫຍັງໄວີ້ ຈະດ ,ຈ ່ ງໄດີ້ ແຕ່ງ (ຄ ມື ປີ້ ອງກັນໄພພິບັດ) (9 ພາສາ)ອອກມາໄວີ້ ໃຫີ້ ໃຊີ້ ເວລາຈໍ າເປັນ. 
  

❶ ອັງກິດ           ❷ ພາສາປ໊ ອກຕ ຍການ       ❸ ພາສາໄທ    

❹ ພາສາລາວ     ❺ ພາສາເກົາຫຼ ໄຕີ້        ❻ ພາສາຈ ນ   

❼ ພາສາສະເປນ       ❽ ພາສາຫວຽນາມ     ➒ ພາສາກໍາປ ເຈັຍ.    
 ເນື ີ້ ອໃນໃຫີ້ ໃຊີ້  : ເວລາໄຟໃໝີ້  - ເກ ດເຫດສ ກເສ ນ - ຂໍ ຮີ້ ອງໃຫີ້ ມາຊ່ວຍ - ເກ ດໄຟກ າລັງໃໝີ້  -  
ວິ ທ ໃຊີ້ ບັີ້ ງມອດໄຟ - ວິ ທ ປີ້ ອງກັນແຜ່ນດິ ນໃຫວ 10 ຂໍ ີ້   ແລະ ໃຫີ້ ຕຽມໄວີ້ ເພ່ືອຄວາມບໍ່ ປະຫມາດ.  
 

ໄປກົບປ ເອົ າມາໄວີ້ ໃຊີ້  ຫຼື  ດາວໂຫລດຈາກ URL ກໍໄດີ້ . ຢາກ ໃຫີ້  ມ  ຄ ່  ມື  ນ ີ້  ໄວີ້  1 ຫົວ. 
ເພ່ືອ ຕຽມ ເວ ລາ ໄພ ພິ ບັດ ເກ ດ ຂ ີ້ ນ ຈະ ໄດີ້  ໃຊີ້ .  

http:/www.city.ayase.kanagawa.jp/ct/other 000013200/bouasai.tagenngogaido.pdf  

ຕິດຕ່ໍສອບຖາມ : ໂຮງການເມື ອງອາຢາເຊະ ຜະແໜກ ໂບໄຊທາຍຊາກກ  
                       ເບ ໂທ  0467 – 70 – 5641  

 

 

 

ຄ ່ ມື ນ ີ້ , ມ ຢ ່  ຜະແໜກປີ້ ອງກັນໄພພິບັດ  (ເມື ອງອາຢາ ເຊະ ຊັີ້ ນ-2 ) 

mailto:su1140@city.ayase.kanagawa.jp
http://www.city.ayase.kanagawa.jp/ct/other000013200/bousai.tagenngogaido.pdf

